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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ–၏
H3414

בֶּן־
သား

חִלְקִיָּ֑הוּ
ခိလကိ–၏
H2518

מִן־
–မှ

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

בַּעֲנָת֔וֹת
–၌အာနသုတ်
H6068

רֶץ בְּאֶ֖
–၌ပြည်
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
ဗင္်ယာမိန်
H1144

ယုဒရှင်ဘုရင် အာမုနသ်ားယောရိှမင်းနနး်စံ ဆယ်သံုးနစ်ှတွင်၎င်း၊ ယုဒရှင်ဘုရင်ယောရိှသား ယောယ ကိမ်လက်ထက်၌၎င်း၊

ר2 אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

הָיָה֤
ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יו אֵלָ֔
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

בִּימֵ֛י
–၌ရက်စက်များ
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
ယောရိှ–၏
H2977

בֶן־
သား

אָמ֖וֹן
အာမုန–်၏
H0526

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ–၏
H3063

בִּשְׁלֹשׁ־
–၌ဆယ့်သံုး
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
ဆယ်
H6240

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

לְמָלְכֽוֹ׃
–သ့ုိသူ၏နိင်ုငံစုိးစံခြင်း

ယုဒရှင်ဘုရင်ယောရိှသား ဇေဒကိ မင်းနနး်စံ ဆယ်တနစ်ှစေ့၍ ပဉစ္ပလတွင်၊ ယေရုရှလင် မြို့သားတ့ုိကုိ 

သိမ်းသွားချုပ်ထားသည်တုိင်အောင်၊

י3 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י בִּימֵ֨
–၌ရက်စက်များ
H3117

ים יְהוֹיָקִ֤
ယေဟောယာကိမ်–၏
H3079

בֶּן־
သား

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
ယောရိှ–၏
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ–၏
H3063

עַד־
–သ့ုိ
H5704

תֹּם֙
အဆံုး
H8552

י עַשְׁתֵּ֣
ဆယ့်တစ်
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
ဆယ်
H6240

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

לְצִדְקִיָּ֥הוּ
–သ့ုိဇိဒကိ–၏
H6667

בֶן־
သား

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
ယောရိှ–၏
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ–၏
H3063

עַד־
–သ့ုိ
H5704

גְּל֥וֹת
သိမ်းယူသွားခြင်း
H1540

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֥
–၌လ
H2320

ׁי׃ הַחֲמִישִֽ
–ထုိပဉစ္မ
H2549

ס
—

ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ကုိခံသော ဗင်္လာမိနပ်ြည်၊ အာနသုတ်မြို့နေ ဟိလခိသားယဇ်ပုရောဟိတ် ယေရမိ စကားမှာ၊

י4 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֵלַ֥י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ငါဆီ့ သ့ုိ ရောက်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

רֶם5 בְּטֶ֨
မတုိင်မီ
H2962

]אצורך[
—
H3335

)אֶצָּרְךָ֤(
ငါဖ့ဲွစည်းခ့ဲ၏
H3335

֙ בַבֶּטֶ֙ן
–၌ဝမ်း
H0990

יךָ יְדַעְתִּ֔
ငါသင့်ကုိသိ၏
H3045

וּבְטֶ֛רֶם
–နငှ့်မတုိင်မီ
H2962

א תֵּצֵ֥
သင်ထွက်လာ
H3318

חֶם מֵרֶ֖
–မှသားအိမ်
H7358

יךָ הִקְדַּשְׁתִּ֑
ငါသင့်ကုိသန ့ရှ်င်းစေခ့ဲ၏
H6942

יא נָבִ֥
ပရောဖက်
H5030

לַגּוֹיִ֖ם
–သ့ုိလမူျ ိုးများ

יךָ׃ נְתַתִּֽ
ငါသင့်ကုိခန ့ထ်ားခ့ဲ၏
H5414

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2518.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/526.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


သင့်ကုိအမိဝမ်းထဲ၌ ငါမဖနဆ်င်းမီှသင့်ကုိ ငါသိပြီ။ မဘွားမီှကပင် သင့်ကုိ ငါသန ့ရှ်င်းစေ၍၊ လ ူအမျ ိုးမျ ိုးတုိ့အဘ့ုိ၊ ပရောဖက်အရာ၌ 

ခန ့ထ်ားပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר6 וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြောလေ၏
H0559

אֲהָהּ֙
အိဟုယ်
H0162

אֲדֹנָי֣
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהֹוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ရုှပါ
H2009

לאֹ־
မ
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ငါသိ
H3045

ר   דַּבֵּ֑
ပြောဆုိခြင်း
H1696

כִּי־
အကြောင်းမူကား

נַעַ֖ר
လငူယ်
H5288

כִי׃ אָנֹֽ
ငါသည်
H0595

פ
—

ငါကလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု သည် မဟောမပြောတတ်ပါ။ သူငယ်ဖြစ်ပါ၏ဟ ုလျှောက်လျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר7
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אַל־
မ
H0408

תֹּאמַ֖ר
ပြောလင့်
H0559

נַעַ֣ר
လငူယ်
H5288

כִי אָנֹ֑
ငါသည်
H0595

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား

ל־ עַֽ
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

שְׁלָחֲךָ֙ אֶֽ
ငါစေလွှတ်မည်
H7971

ךְ תֵּלֵ֔
သင်သွားရမည်
H3212

וְאֵ֛ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

אֲצַוְּךָ֖
ငါမှာထားမည်
H6680

ר׃ תְּדַבֵּֽ
သင်ပြောရမည်
H1696

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုသည် သူငယ် ဖြစ်ပါ၏ဟ ုမပြောနငှ့်။ အကြင်သူရိှရာသ့ုိ သင်ကုိ ငါ စေလွှတ်၏။ ထုိသူရိှရာသ့ုိ 

သင်သွားရမည်။ အကြင် စကားကုိ ငါမှာထား၏။ ထုိစကားကုိ သင်ဆင့်ဆုိရမည်။

אַל־8
မ
H0408

א תִּירָ֖
ကြောက်လင့်
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
–မှသူတုိ့–၏မျက်နာှ
H6440

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אִתְּךָ֥
သင်နငှ့်အတူ
H0854

אֲנִי֛
ငါသည်
H0589

לְהַצִּלֶ֖ךָ
–သ့ုိကယ်န ှတ်ုခြင်း
H5337

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

သူတုိ့ကုိမကြောက်နငှ့်။ သင့်ကုိ ကယ်န ှတ်ုခြင်းငှါ သင်နငှ့်အတူ ငါရိှသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီးမှ၊

וַיִּשְׁלַח9֤
–နငှ့်ပြန ့လ်ွှတ်တော်မူ၏
H7971

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
အား
H0853

יָד֔וֹ
လက်တော်
H3027

וַיַּגַּ֖ע
–နငှ့်ထိတော်မူ၏
H5060

עַל־
–သ့ုိ

י פִּ֑
ငါ–့၏န ှတ်ု
H6310

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ရုှပါ
H2009

תִּי נָתַ֥
ငါထားပြီ
H5414

י דְבָרַ֖
ငါ–့၏စကားများ
H1697

יךָ׃ בְּפִֽ
–၌သင့်န ှတ်ု
H6310

လက်တော်ကုိဆန ့၍် ငါန့ ှတ်ုကုိတုိ့တော်မူလျက်၊ သင်၏န ှတ်ု၌ ငါစ့ကားကုိ ငါသွင်းထားပြီ။

ה10 רְאֵ֞
ကြည့်ရုှပါ
H7200

יךָ  ׀הִפְקַדְתִּ֣
ငါခန ့ထ်ားပြီ

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֗ה
ဤ
H2088

עַל־
–သ့ုိ

הַגּוֹיִם֙
–ထုိလမူျ ိုးများ

וְעַל־
–နငှ့်–သ့ုိ

הַמַּמְלָכ֔וֹת
–ထုိနိင်ုငံများ
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
–သ့ုိန ှတ်ုပယ်ခြင်း
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
–နငှ့်–သ့ုိဖြိုဖျက်ခြင်း
H5422

וּלְהַאֲבִ֣יד
–နငှ့်–သ့ုိဖျက်ဆီးခြင်း
H0006

וְלַהֲר֑וֹס
–နငှ့်–သ့ုိလဲှချခြင်း
H2040

לִבְנ֖וֹת
–သ့ုိတည်ဆောက်ခြင်း
H1129

וְלִנְטֽוֹעַ׃
–နငှ့်–သ့ုိစုိက်ပျ ိုးခြင်း
H5193

פ
—

ကြည့်ရုှလော။့ သင်သည်န ှတ်ုပယ်ဖြိုချ ဖျက်ဆီး မှောက်လဲှရသောအခွင့်၊ တည်ဆောက်စုိက်ပျ ိုးရသော အခွင့်နငှ့် သင့်ကုိ 

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့၏ တုိင်းနိင်ုငံများ အပေါမှ်ာ ယနေ့ငါခန ့ထ်ားပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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י11 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֵלַי֣
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר לֵאמֹ֔
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

מָה־
အဘယ်
H4100

ה אַתָּ֥
သင်

רֹאֶ֖ה
မြင်
H7200

יִרְמְיָה֑וּ
ယေရမိ
H3414

ר וָאֹמַ֕
–နငှ့်ငါပြောလေ၏
H0559

ל מַקֵּ֥
တောင်ဝါး
H4731

ד שָׁקֵ֖
ဗာဒံသစ်ပင်
H8247

אֲנִ֥י
ငါသည်
H0589

ה׃ רֹאֶֽ
မြင်
H7200

တဖန ်ထာဝရဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ငါဆီ့သ့ုိရောက်၍၊ ယေရမိ၊ သင်သည်အဘယ်အရာကုိ မြင်သနည်းဟ ု

မေးတော်မူလျှင် ငါက၊ အကျွန်ပ်ုသည် ဗာတံတုိင်းကုိ မြင်ပါ၏ဟ ုလျှောက်သော်၊

וַיֹּ֧אמֶר12
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלַ֖י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

הֵיטַבְ֣תָּ
သင်ကောင်းစွာမြင်ပြီ
H3190

לִרְא֑וֹת
–သ့ုိမြင်ခြင်း
H7200

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ד שֹׁקֵ֥
စောင့်ကြည့်
H8245

אֲנִי֛
ငါသည်
H0589

עַל־
–သ့ုိ

י דְּבָרִ֖
ငါ–့၏စကား
H1697

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
–သ့ုိပြုခြင်း

פ
—

ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည်မှနက်နစွ်ာမြင်ပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ ငါစ့ကားကုိ ပြည့်စံုစေခြင်းငှါ၊ ငါစောင့် နေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

י13 וַיְהִ֨
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

׀יְהוָה֤ 
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

֙ אֵלַי
ငါ–့သ့ုိ
H0413

שֵׁנִי֣ת
ဒတိုယ
H8145

ר לֵאמֹ֔
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

מָ֥ה
အဘယ်
H4100

ה אַתָּ֖
သင်

רֹאֶה֑
မြင်
H7200

ר וָאֹמַ֗
–နငှ့်ငါပြောလေ၏
H0559

יר סִ֤
အိးုတစ်လုံး

֙ נָפוּ֙חַ
ပွက်ပွက်ဆူနေသော
H5301

אֲנִי֣
ငါသည်
H0589

ה רֹאֶ֔
မြင်
H7200

וּפָנָי֖ו
–နငှ့်သူ၏မျက်နာှ
H6440

מִפְּנֵי֥
–မှမျက်နာှ
H6440

צָפֽוֹנָה׃
မြောက်ဘက်
H6828

တဖနထ်ာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ဒတိုယအကြိမ် ငါဆီ့သ့ုိရောက်၍၊ သင်သည် အဘယ် အရာကုိ မြင်သနည်းဟ ု

မေးတော်မူလျှင် ငါက၊ အကျွန်ပ်ု သည် ဆူပွက်သော အိးုကင်းကုိ မြင်ပါ၏။ မြောက် ဘက်သ့ုိမျက်နာှပြုလျက်ရိှပါ၏ဟ ု

လျှောက်လျှင်၊

וַיֹּ֥אמֶר14
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלָי֑
ငါ–့သ့ုိ
H0413

֙ מִצָּפוֹן
–မှမြောက်ဘက်
H6828

תִּפָּתַ֣ח
ဖွင့်လှစ်လိမ့်မည်

ה הָרָעָ֔
–ထုိအဆုိးအယုတ်

עַ֥ל
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
နေသောသူများ
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်–၏
H0776

ထာဝရဘုရားက၊ မြောက်မျက်နာှဘက်ကဘေးဥပဒ်သည်၊ ဤပြည်သားတ့ုိအပေါသ့ုိ် ထွက်လာလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/8247.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5301.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


י 15 ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

הִנְנִי֣
ကြည့်ပါ–ငါသည်
H2009

א קֹרֵ֗
ခေါ ်
H7121

ל־ לְכָֽ
–သ့ုိခပ်သိမ်းသော
H3605

מִשְׁפְּח֛וֹת
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H4940

מַמְלְכ֥וֹת
နိင်ုငံများ–၏
H4467

צָפ֖וֹנָה
မြောက်ဘက်
H6828

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אוּ וּבָ֡
–နငှ့်သူတုိ့လာလိမ့်မည်
H0935

֩ נָתְנוּ וְֽ
–နငှ့်သူတုိ့ထားလိမ့်မည်
H5414

ישׁ אִ֨
လတုိူင်း
H0376

כִּסְא֜וֹ
သူ၏ပလ္လင်
H3678

תַח  ׀פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

שַׁעֲרֵ֣י
တံခါးများ–၏
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֗
ယေရုရှလင်–၏
H3389

וְעַל֤
–နငှ့်–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

֙ חוֹמֹתֶי֙הָ
သူမ–၏ရုိးတံများ
H2346

יב סָבִ֔
ပတ်လည်
H5439

וְעַ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

י עָרֵ֥
မြို့များ–၏

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

အကြောင်းမူကား၊ မြောက်တုိင်းနိင်ုငံသား အမျ ိုးမျ ိုးအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါခေါ၍်၊ သူတုိ့သည် လာပြီးလျှင်၊ 

ယေရုရှလင်မြို့တံခါးဝများတုိ့၌၎င်း၊ မြို့ရုိးပတ်ဝနး်ကျင် အရပ်ရပ်တုိ့၌၎င်း၊ ယုဒမြို့ရွာအလုံးစံုတုိ့၌၎င်း မိမိတုိ့ ရာဇပလ္လင်များကုိ 

အသီးအသီး တည်ထားကြလိမ့်မည်။

י16 וְדִבַּרְתִּ֤
–နငှ့်ငါပြောဆုိမည်
H1696

֙ מִשְׁפָּטַי
ငါ–့၏တရားစီရင်ချက်များ
H4941

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့ကုိ
H0853

עַ֖ל
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

רָעָתָ֑ם
သူတုိ့–၏မကောင်းမုှ

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

עֲזָב֗וּנִי
သူတုိ့ငါကုိ့စွန ့ပ်စ်ခ့ဲ

֙ יְקַטְּרוּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့နံသ့ာပေးခ့ဲ

ים לֵאלֹהִ֣
–သ့ုိဘုရားတုိ့
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိးကွယ်ခ့ဲ
H7812

י לְמַעֲשֵׂ֥
–သ့ုိလက်ရာများ
H4639

ם׃ יְדֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏လက်များ
H3027

ပြည်သူပြည်သားတုိ့သည် ငါကုိ့စွန ့သ်ောအပြစ်၊ အခြားသော ဘုရားတုိ့အား နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှသော အပြစ်၊ မိမိတုိ့လက်ဖြင့် 

လပ်ုသော အရာကုိ ကုိးကွယ် သောအပြစ်ရိှသမျှတုိ့ကြောင့်၊ သူတုိ့ကုိ ငါစစ်ကြော၍၊ အပြစ်နငှ့်အလျောက် စီရင်မည်။

וְאַתָּה17֙
–နငှ့်သင်

תֶּאְזֹ֣ר
ခါးစည်းပါ
H0247

יךָ מָתְנֶ֔
သင့်–၏ခါး
H4975

֙ וְקַמְתָּ
–နငှ့်ထပါ

וְדִבַּרְתָּ֣
–နငှ့်ပြောပါ
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אֵ֛ת
အား
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֖
ငါသည်
H0595

ךָּ אֲצַוֶּ֑
သင့်ကုိမှာထားမည်
H6680

אַל־
မ
H0408

תֵּחַת֙
ကြောက်လန ့လ်င့်
H2865

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–မှသူတုိ့–၏မျက်နာှ
H6440

ן־ פֶּֽ
သ့ုိမဟတ်ု
H6435

אֲחִתְּךָ֖
ငါသင့်ကုိကြောက်လန ့စ်ေမည်
H2865

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏ရှေ့မှာ
H6440

သ့ုိဖြစ်၍ သင်သည် ခါးပနး်ကုိ စည်း၍ထလော။့ ငါမှာထားသမျှကုိ သူတုိ့အား ဟောပြောလော။့ သူတုိ့ ရှေ့မှာ သင့်ကုိ 

ငါအရှက်မခဲွရမည်အကြောင်း သူတုိ့ကုိ မကြောက်နငှ့်။
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י18 וַאֲנִ֞
–နငှ့်ငါသည်
H0589

הִנֵּ֧ה
ကြည့်ရုှပါ
H2009

יךָ נְתַתִּ֣
ငါသင့်ကုိပြုခ့ဲပြီ
H5414

הַיּ֗וֹם
–ထုိနေ့
H3117

יר לְעִ֨
–သ့ုိမြို့

ר מִבְצָ֜
ခုိင်ခ့ံသော
H4013

וּלְעַמּ֥וּד
–နငှ့်–သ့ုိဆုိင်
H5982

בַּרְזֶל֛
သံ–၏
H1270

וּלְחֹמ֥וֹת
–နငှ့်–သ့ုိရုိးတံများ
H2346

שֶׁת נְחֹ֖
ကြေးဝါ–၏

עַל־
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

לְמַלְכֵי֤
–သ့ုိရှင်ဘုရင်များ
H4428

יְהוּדָה֙
ယုဒ–၏
H3063

יהָ לְשָׂרֶ֔
–သ့ုိသူမ–၏မူှးမတ်များ
H8269

לְכֹהֲנֶי֖הָ
–သ့ုိသူမ–၏ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וּלְעַ֥ם
–နငှ့်–သ့ုိလူ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်–၏
H0776

ကြည့်ရုှလော။့ ယုဒရှင်ဘုရင်၊ မင်းသား၊ ယဇ် ပုရောဟိတ်၊ ပြည်သူပြည်သားတည်းဟသူော တနိင်ုငံလုံး တဘက်၌၊ ခုိင်ခ့ံသော မြို့၊ 

သံတုိင်၊ ကြေးဝါထရံအရာ၌ သင့်ကုိ ယနေ့ ငါခန ့ထ်ား၏။

וְנִלְחֲמ֥ו19ּ
–နငှ့်သူတုိ့တုိက်လိမ့်မည်

אֵלֶ֖יךָ
သင့်–သ့ုိ
H0413

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

י֣וּכְלוּ
နိင်ုလိမ့်
H3201

לָךְ֑
သင့်ကုိ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אִתְּךָ֥
သင်နငှ့်အတူ
H0854

אֲנִי֛
ငါသည်
H0589

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ךָ׃ לְהַצִּילֶֽ
–သ့ုိကယ်န ှတ်ုခြင်း
H5337

פ
—

သူတုိ့ဥည် သင့်ကုိစစ်တုိက်၍ မနိင်ုရကြ။ သင့်ကုိ ကယ်န ှနုခ်ြင်းငှါ၊ သင်နငှ့်အတူ ငါရိှသည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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